
NÁSTRAHY - POP UP / WAFTERS / BOILIES

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIASK

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉFR

1/ Utilisez uniquement comme un appât pour la pêche. 
2/ Ne consommer en aucun cas. 
3/ Utiliser les appâts avant la date indiquée sur l'emballage.                      
4/ Risque d'ingestion ou d'étouffement. Gardez le 
produit hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques. 
5/ Afin de garder la qualité d'appât, la boîte doit 
être proprement fermée après utilisation.

BAIT - POP UP / WAFTERS / BOILIES

SAFETY WARNINGSEN

1/ Use these products solely as fishing bait.
2/ Do not consume it under any circumstances. 
3/ Use the baits by the date indicated on the 
packaging.                     
4/ There is a risk of ingestion or choking. Keep the 
product away from children and pets. 
5/ Close the bait thoroughly to preserve the 
quality of the product.

NADĂ – POP-UP / WAFTERS / BOILIES

AVERTISMENTE DE SIGURANŢĂRO

1/ Folosiţi aceste produse exclusiv ca momeală 
pentru pescuit.
2/ Nu consumaţi produsul sub nici o formă.
3/ Utilizaţi momeala până la data indicată pe ambalaj. 
4/ Există risc de înghiţire sau sufocare. Ţineţi 
produsul departe de copii şi animale de companie.
5/ Închideţi bine recipientul pentru a păstra 
calitatea produsului.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍCZ

1/ Používejte výhradně jako nástrahy pro lov ryb.
2/ V žádném případě nekonzumujte.
3/ Nástrahy spotřebujte do data uvedeném na obalu.
4/ Hrozí riziko spolknutí či udušení. Uchovávejte 
mimo dosah dětí a domácích zvířat.
5/ Nástrahy vždy důkladně uzavřete, aby nedošlo 
ke ztrátě jejich atraktivity.

CSALIK - POP UP / WAFTERS / BOJLI

BIZTONSÁGI
FIGYELMEZTETÉSEK HU

1/ Ez a termék kizárólag horgászati célokra használható.  
2/ Semmilyen körülmények között se fogyassza el. 

3/ A csalikat a csomagoláson feltüntetett 
dátumig használja fel. 
4/ Lenyelés vagy fulladás veszélye áll fenn. Tartsa 
a terméket gyermekektől és háziállatoktól távol.
5/ A csalik dobozát alaposan zárja be a termék 
minőségének megőrzése érdekében.

SICHERHEITSHINWEISEDE

1/ Nur als Köder für den Fischfang verwenden.
2/ Unter keinen Umständen verzehren. 
3/ Die Köder bis zu dem auf der Verpackung 
angegebenen Datum verwenden.  
4/ Gefahr des Verschluckens oder Erstickens. 
Außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Haustieren aufbewahren. 
5/ Köder immer sorgfältig verschließen, damit sie 
nicht an Attraktivität verlieren.

PRZYNĘTA-POP-UP/WAFTERS/KULKI PROTEINOWE

OSTRZEŻENIA
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PL

1/ Używaj tych produktów wyłącznie jako przynęty
wędkarskiej. 
2/ Pod żadnym pozorem nie należy spożywać.
3/ Przynętę należy zużyć przed upływem daty 
podanej na opakowaniu.                     
4/ Istnieje ryzyko połknięcia lub zadławienia. Trzymać 
produkt z dala od dzieci i zwierząt domowych. 
5/ Dokładnie zamknij przynętę, aby zachować jakość
produktu. 

1/ Používajte výhradne ako nástrahy na lov rýb.
2/ V žiadnom prípade nekonzumujte.
3/ Nástrahy spotrebujte do dátumu uvedenom na obale.
4/ Hrozí riziko prehltnutia, či udusenia. 
Uschovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat.
5/ Nástrahy vždy dôkladne uzavrite, aby nedošlo
k strate ich atraktivity.
6/ V prípade dipovaných nástrah sa ubezpečte,
že obal a uzáver nie sú poškodené a vždy dôkladne
zavreté, aby nedošlo k vyliatiu obsahu
7/ Po manipulácií s nástrahami si vždy dôkladne
umyte ruky.

6/ V případě dipovaných nástrah se ujistěte, že obal
a uzávěr nejsou poškozeny a vždy důkladně zavřeny,
aby nedošlo k vylití obsahu
7/ Po manipulaci s nástrahami si vždy důkladně
umyjte ruce.

6/ In the case of dipped baits, make sure that
the packaging and cap are not damaged and are
always tightly closed to prevent the contents from
getting spilled.
7/ After handling the baits, always wash your
hands thoroughly.

6/ Bei gedippten Ködern darauf achten, dass
Verpackung und Deckel unbeschädigt und stets gut
verschlossen sind, um ein Auslaufen zu verhindern.
7/ Waschen Sie sich nach dem Umgang mit den
Ködern immer gründlich die Hände.

NÁSTRAHY - POP UP / WAFTERS / BOILIES KÖDER - POP-UP / WAFTERS / BOILIES 

APPÂTS - POP UP/WAFTERS/BOUILLETTES

6/ Pour les appâts trempés, vérifiez que l’emballage et
la capsule sont intacts et toujours bien fermés afin
d’éviter toute fuite.
7/ Après avoir manipulé les appâts, lavez-vous
toujours soigneusement les mains.

6/ În cazul momelilor dipuite, asiguraţi-vă că ambalajul
şi capacul nu sunt deteriorate şi că sunt întotdeauna
închis etanş, pentru a preveni scurgerea conţinutului.
7/ Après avoir manipulé les appâts, lavez-vous
toujours soigneusement les mains.

6/ Dip csalik esetén mindig ellenőrizze, hogy a tartály és
a kupak sértetlen legyen, és minden használat után
gondosan zárja vissza, hogy megakadályozza a tégely
tartalmának kiömlését.
7/ A csalik kezelése után mindig alaposan mosson kezet.

6/ W przypadku przynęt w dipie upewnij się, że opakowanie
i nakrętka są nieuszkodzone i zawsze szczelnie zamknięte,
aby zapobiec wyciekowi zawartości.
7/ A csalik kezelése után mindig alaposan mosson kezet.



CEBOS - POP UP / WAFTERS /  BOILIES

ADVERTENCIAS DE SEGURIDADES AVVERTENZE DI SICUREZZAIT

1/ Uso exclusivo como cebo de pesca.
2/ No apto para el consumo humano.
3/ Utilice antes de la fecha indicada en el envase.
4/ Riesgo de ingestión o asfixia. Mantenga fuera del 
alcance de niños y mascotas.
5/ Mantenga el envase siempre bien cerrado para 
conservar su poder de atracción.

1/ Utilizzare esclusivamente come esche per la pesca.
2/ Non destinato al consumo umano.
3/ Utilizzare le esche entro la data indicata sulla 
confezione.
4/ Rischio di ingestione o soffocamento. Tenere fuori 
dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
5/ Richiudere sempre accuratamente la confezione,
per preservare le proprietà attrattive delle esche.

ESCHE – POP-UP / WAFTERS / BOILIES

6/ Pour les appâts trempés, vérifiez que l’emballage et
la capsule sont intacts et toujours bien fermés afin
d’éviter toute fuite.
7/ Après avoir manipulé les appâts, lavez-vous
toujours soigneusement les mains.

6/In caso di esche dipate, assicurarsi che il contenitore
e il tappo non siano danneggiati e siano sempre ben
chiusi per evitare fuoriuscite del contenuto.
7/ Lavarsi sempre accuratamente le mani dopo aver
maneggiato le esche.


